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[RusSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

No 471. COFJlAIIIEHHE ME)IKaY COIO OM COBETCKI4X
COLI1HAJIHCTHMECKHX PECIYBJIHK, COEaIHHEH-
HbIM KOPOJIEBCTBOM BEJMlKOBPHTAHHH H CEBEP-
HOfl HPJIAHaIUH H COE)IHHEHHbIMH IIITATAMH
AMEPHKH, C OaHOII CTOPOHBI, H BEHFPHElI, C
,IVPYIOl, 0 IIEPEMHPHH

BpeMeHHoe HaUioHanmHoe llpaBuTeJIc-rBo BeHrpHI, lpI3HaBaH 4aaKT nopa-

>KemHa BerpKm B BOiIHe nIpOTHB COBeTCROrO CoI03a, CoegmHemioro Kop0-

.UeBcTBa, CoeqHHeHmbxx IUTaTOB AMepHKH H ApyrIx O6'eqi4HeHHbix Hagud , 'pH-

HHmaeT yCJIOBHqI .iepeMHpHII, npeq'CsBneHHbie IpaBHTeIhCTBaMH NIIOMAHNTbIX
Tpex AepwaB, geficrByIOUAmX OT mmeHH Bcex O6'egmeHmix Haiuin, HaxogSI Urxc

B COCTORHHH BOHTBI c Be'Hrp~er.

Ha oCHoBaHMH BbIlueH3ioweHHoro Ipe cTaBHTenm COI03Horo (CoBeTCKoro)

riaBHKoMaHgOBaHH5I Mapman CoaercKoro Coo3a K. E. Bopomuo, Hagne-

>Kamm o6pa3OM Ha TO yIIOJIHOMOqeHHbli IIpaBHTeJbCTBamH CoBeTCor0 Cbo aa,'

CoegH-eHHoro KopoleBc-TBa H CoegmHeHHbiX iliTaTOB AMepHKH, AeficTByIOat I~ OT

HMeHH Bcex O6'egnHeHHbIx Hailidi, HaxogaqtjIxc3 B COCTOHHH BOHrbI C BeHrpHeri,
C OHOR CTOpOHbI, H rIpeAcTaBHTenIH BpemeHHoro Hal4HOHaJIMHoro InpaBHTemCTBa
BemlrpHH MHHHCTp HHOCTpaHHbIX Daeii r-H T1beHgemH 31H0ou, MRHHCTp O6opoHmI

reHepari-iOnKOBHIK Bepeni 31HOII H CTaTc-ceI<peTapb xa6HHea MHHHCTpOB r-H

Banor HmTBaH, c gpyrofi, cHa6>xeHHbie HageIaliHmm nOJIHOMO'HRMH, iiogrmcaim
Hwciegymmme YCjioBHi:

1. a) BeHrpHa BbiUma H3 BOfHbI npOTHB CoBercoro Coo3a H gpyrHx

O6'egmeamrix Haivig, Bunoqasi MexoCJIOBaRHio, nopBaiia BCe oTHomemmi c
repmaHKerl H ko6'HBma BOrHy FepMaHHH.

b) flpairreJlmcrBo Bem-pm 06q3yeTca pa30py>KHrE repMa~cHne BOopy-
>KeHmie CHflbi, HaxogaiIuHeC1 B BeHrpHH, H nepegaTL Hx B RaqecTBe BOeHHonnJeH-

HBIX.

flpaBTemCTBO BeHrpHm TaK>Ke o63I3yeTcH HHTepHHpOBaTb rpamxgaH

repMaHHH.

c) flpaBHTejmc'rBo BeHrpmH o6amyerc g coep>KaTb H npegocTaBInsr TacHe

cyxoiyTHb Ie, MopcxHe H Bo3ALyHbI CHJILI, KoTopIe moryT 6 brrE onpegeieHim

cJiyx<6b1 nog o6.UmH pyOBOgCTBOM Co3Horo (CoBercioro) rjiaBHoKoMaHg6-

BaHHII. rIpH aTOM BeHrpiA BbICTaBHT He Meee 8 neXOTHLIX gHBH3Hi CO CPeXACTBaMH

yCHJIeHI4H. 9TH CHJIbI He XiOJ>KHbI HCIIOJIb3OBaTbCqI Ha TeppHTOPHH CoIO3HIKOB,

xpome Kax c lpegBapenBHOO corIaCHR 3aHHTepecoBaHHoro COIO3HOrO npaBH-

TeJIBCTBa.
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d) flo npexpaiqeHuH BoeHHbix geriCTBHfA rpOTHB FepMaHHH, BeHrepcKHe

BoopyHweHibie CHnhI J0Hbl 6EITb geM06nIH3OBaHbi H niepeseenbi noXA Ha6mo-
gemem C0l3HOi KOHTPOJnbHoi KOMHCCHH Ha MpH0PIe riooweHne. (CM. rIpHno-

weme K c'raTe 1).

2. BeHrpHn ripHHmIa Ha ce65i o63I3aTenLcTBo 3BaKyRp0BaTb Bce BeHrepcKHe
BOIlCKa H qHHOBHHKOB H3 0HyIHpOBaHHbIX eIo TeppHTOPHl MqexocJIOBaKHH,

IOrocJIaBHH, PyMbIHHH B npegenbi rpaHn l BeHrpHi, cyUgecTBOBaBLUIHX Ha 31
gema6pi 1937 roga, a TaK>Ke aHHynjHp0BaTE Bce 3aKoHogaTeJMHbie H agMHHHCTpa-
THBHbIle HojIoHeHHH, OTHOCHHC i H lHHeKCHH HJIr BHIcIomeHHIO B COCTfB BenrpmH
xiexocJIOBalAKori, iorocnaBCKOfR H PyMbIHCROrl TeppHTopHni.

3. I-paBHTenbCTBO H rJiaBHoe KoMaHgoBaHHe BenrpHH o6ecneiaT COBeTCKHM
H gpyrHM CoIO3HbIM BO1C1aM B03MOWHOCT CBo609Horo nepeABn>KeHin no

BeHrepcKOr TeppHTOpHH B JtO6om HaflpaBfIeHHH, eCJIH 3TorO noTpe6yeT, no MHe-
HHIO CoI03Horo (CoBeTcxoro) rJIaBHOHoMaHAOBaHHH, B0eHHaq O6CTaHOBHa,

npHqleM HpaBHTeihCTBO H FJIaBHoe KoManAoBalme BeHrpHH oxawKyT 3TOMy nepeg-

BH)>KeHHtO BcemepHoe cogeiCTBHe CBOHMH cpegCTBaMH coo6nAHH H 3a CBofl cieT
no cyme, no Boge H no BO3gXy. (Cm. HpnnoweHHe K craTe 3).

4. flpaBHTenbCTBo BeHrpHH HeMegIeHHO oCBO6oHT Bcex COIO3H]IX BoeH-

HOIIieHHbIX H HHTepHHpOBaHHbIX. Bnpegb go noiyieHH31 gaJiHei uHX HHCTpyKIIHHI
"IpaBHTejmcTBo BeHrpnH o6ecnetHT 3a CBOl C'IeT Bcex C0O3HbIX BoeHHoHYIeHHbIX
H HHTepHHpoBaHHIIX, fepe~meueHHbIX juHti H 6e>KeHieB, B TOM 'iHcJIe H rpa>KgaH
MlexocjIoBaKHl H IOroc.aBHH, 9OCTaTOIHbIM riHTaHHeM, 0gego e 0i, MegHIHHCIKHM

O6CJIy>KHBaHHem H npegmeamH CaHHTapHH H rHrHeHbi, a TaoKwe TpaHCnOpTHbIMH
cpeAcrBaMH 9JI51 BO3BpaujeHHH mno6oro H3 3THX JIHIX B CBoe rocygapcrBo.

5. BeHrepcxoe rlpaBHTeIbCTBO HeMegIeHHO OCBO6OAHT, He3aBHCHIMO OT
rpaK/caHcTBa H HaIwHoraJIbHOi4 npHHagjIeHHOCTH, Bcex IH1, cogepKaUgHXCR B
3aKJnoteHHH B CB513H C HX ;xe-TenHoCTio B HOJh3y 06'egHHeHHLx HaHi IHAH 3a
HX COtyBCTBHe geny 06'egHHeHHbIx HalHfl Him BBHgy Hx pacoBoro np0Hocxowg<e-
HHFq, HwH peIHrHO3HbIX y6e>K;XeHHi H OTMeHHT BC51Koe AHCKpHMHHal/HOHHOe
3aKOHogaTenLCTBo H BbiTeKaiouine H3 Hero orpaHHqeHHMi.

lIpaBHTenEcrBo BeHrpHH nprmeT Bce Heo6xogrHMbie mepbi K o6ecnlexeHMo

TOro, xT06b1 Bce riepemeueHHbie miHa HnH 6e>KeHIb, Haxo51ulHeCH B npegenax
BeHrepCKoAi TeppHTOpHH, BKwIItlmaI eBpeeB H nnHiA 6e3 rpa>H{aHcTBa, ro/Jib3oBanIHCB,
no xparHei Mepe, Toi >Ke caMoli CTeneHLO 3aIgHTbI H 6e3oaCHoCTH, icax ero

co6crBemmxe rpawgLaHe.

6. HpaBHTeCTBo BenrpHl 06q3yeTcH B CPOKH, yma3aHHbie ComI3HoRk
KoHTpoiMnoii KomHccmefl, B03BpaTHTE, COBeTCOMy CoIo3y, a Taxw>e qexocno-
BaKH H IOrocJiaBHH H gpyrnm O6'eAHHeHHbim Haigmm B nHOiHO coxpaHHOCTH

lBe3eHHibie B BeHrpImo c TeppHTOpHH 06'eAHneHHbix Hagik BO BpeMqI BOi HI
Bce lerHHOCTH H maTepHajibi, npHHaeie>KamHe rocygrapCTBeHHbiM, o6uecrBeHHIM
H KOOrepaTHBHbIM opraHH3aJKHaM, ripegrnpH3iTH31, yqpe>KgeHHIM H OTgeJbHbIM
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rpa>wgaHa, KaK-TO: 060pyAOBaHHe 4)a6pK H 3aBo00B, niapOBO3bI, >KeJIe3HO9O-

pOHCHbIe BarOHBI, TpaKTopbI, aBToMaIIIHHbI, RcTopHiecxHe aIa/qTHHHH, My3efiHbIe
IgeHHocTH H BC3<Oe .pyroe HMymeCTBO.

7. lpaBHTeIlbCTBO H rJIaBHoe KomaHgOBaHHe BeHrpHH 06.I3yIOTCHi nepegaTb

1 iaqecrBe TpO4eeB B pacnopq~xeHne COIO3Horo (CoBeTcioro) FjiaBHOKoMaHAo-

BaHH3I Bce Haxogmjmeec Ha TeppHTOprH Bem'pHH BoeHHoe HmymeCTB0 repMaHHH,

BKJmioqa cyga 4uioTa repMaHHH.

8. IpaBHTeamCTBO H FraBHoe KoMaHgoBaH-ie BenrpmH 063ylOTCq He gO-
yCKaTb BbIBO3a HIH 3xcIIponpHalwH BcHmoro poga HmyIgUeCTBa (B~mIoIa IjeH-

HOCTH H BaMIOTy), npmnanewxauero repMaHHH Hi ee rpam aHaM, wnm imxam,
Hnpo>HBaiomUm Ha ee TeppHTopHH, Him Ha TeppHTopHslx, 3aHHTb1x eo, 6e3 pa3-
pemeHHx CoIo3Hori KOHTpOJIH0i KoiRccHm. OHH 6ygyT xpamHTE, 3TO HmyigecTBO
B nop5IgKe, ycTaHaBJIHBaeMom COoHoA KoHTpOmHOri KomHccHeri.

9. lIpaBHTeCJICTBO H FlnaBHoe KomaH0oBaHHe BeHrpm 06.q3yOTCH nepear,

CoO3HOMy (CoBercxoMy) rjiaBHoxoMaHEoBaHHI Bce cyga, npMHagaeHauxme HAm
npHHagnew*aBiuHe O6'eAHueHmm HaqHRAi H HXXOgIIHec5 B .ZWHaicKmx nOpTax
BeHrpHH, He3aBHCHM0 OT Toro, B qbeM pacniopfiweHHH 3TH cyga HaxoAHTCH, AJIR
HcrIoJI3oBaHHL5 C0O3HbUM (COBeTCKHM) rjIaBHOiomaHgoBaHHeM Ha Bpe~M3 BOAHBI

npoTHB repmaHHH B 06IIHX nHHepecax COI03HHHOB, C nOCJIegYIOI14Mi B03BpaielHHeM
DTHX cyg0B HX Co6CTBeHHHxaM.

Bemrepcgoe 1lpaBirTeRLcrBO HeceT H0IHyIO maTepaimyHHIO 0TBeTCTBeHH0CTb 3a
BC5oe noBpe>geH* e uH Hm YHHMToeHHe nepetcjiermoro Bbiue nmyuiecTBa
BIumm go MOMeHTa nepegaqH ero Coo3HoMy (CoBeTcoMy) rJIaBHOKoMaHjAOBaHHiO.

10. BeHrepcxHe ToproBbie cyga, HaxogRmqHecA RaR B Benrepcimx, Ta H B
HocTpaHHbIX Bogax, 6yjriy nog'meHi onlepaTHBHomy IoHpomo CooaHoro

(COBeTcxoro) rFaBHoxomaHAoBamm AJM HCnLonoBaHH nx B o6tMx mHTepecax

C0O3HHROB.

11. BeHrepcicoe IHpaBHTeJICTBO goinWno peryniipo BbIrLnaqHBaTh AeHeImbie

cyrMIi B BenrepcKori BamoTe H npegocramMr T0Boapbi (ropioqee, npoyimri
nHTa~mHq H T.n.), cpe9cTBa H ycniyrH, KOTOpLie moryT noTpe6OBaTbcai COOHOMy

(CoBerc<oMy) rjiaBHoxomaHoBaHHio gnJI BbmoJIHeHHM3 ero (byHmAKIH, a Taioxe
gnR Hy>)K MHCCHA HJIH npegcTaBHITeJIlCTB COO3HbIX rocygapCTB, CBHI3aHHBIX C

CoIoaHoiK KoHrPOJmHoA KomHccmeli.

Bemrepcioe IlpaBHTeimCTBO DX0>KHO TaKe o6ecneqHTm, B cjnyxae Heo6xogHI-

MOCTH, HCrIJ63OBaHHe H perympoBaH e pa6oTbI npOMbluHjeHHLiX H TpaHcnopTHLIX

npegnpH5zTHfl, cpegCTB CB313H, CHJIOBLIX cTaHIpHH, nipegUipHHTHrt H yCTPOriCTB

o6uiecTBeHHoro oJIlb3oBaHHR, CKIagoB TOrUIHBa H ApyrHx MaTepHaJIOB, B COOT-

BeTCTBHI4H C HHCTpyIUHMH, H3aHHb iMH Bo Bpem~ nepeHMHPH Co03abm (CoBeT-

cKH ) FraBHoIomaHgoBaRHeM Hnn CO03Hio Korrrpombofi KOMHCCHei. (CM.
lpHno>eHme K csaTbe I1).
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12. Y6brTrH, nHpIqHHenHbe COBeTCHOMy CoIa3y, MlexocjnoBaIM HI OrociiaBrHH

BoeHfmmH AeficTBHMmH H oKKynaiaHerf BeHrpHeiA TeppTOpHiA 3THX rocygapcrB,

6ygyr BeHrpHeri Bo3MeiLjeHbI COBeTCKOMy CoIo3y, M~eXOcnOBaKHl H IOrocIaBHH,

npHteM, npHHaMma BO BHHMaHHe, TO BefrpHq He TOJnbKO BbIUiJIa H3 BORlibI

npOTHB O6'egmiemeix Ha;Hni, HO H o6'HBIUna 3oiHy repMaHHH, cTopoHbi ycjlaBJIH-

BaiorcT 0 TOM, XITO Bo3MeleHH'e yKaaHHbIX y6BITKOB 6ygeT npOH3BegIeHo Bem-pHeri

He HflHOCTbIO, a TOJIbHO qaCTHqHO, a HMeHHO B cymMe 300 mHJUIHOHOB amepHKaHcKHX
gojUiapOB C noraneHHeM B TeqeHHe 6 JIeT TOBapaMH (ManHHHoe o6opyAOBaHHe,
peqrHIie cyxa, 3epHo, CROT H T.r.), npHqem cymma Bo3MemixeHH5 COBeTCKOMY Coo3y

COCTaBHT 200 MHJIUIHOHOB aMepHKaHCKHX jgonnapoB, a cy~ma B03MeuIeHH5 Iexo-
CJIOBaIHH H IOrociIaBHH cocraBHT 100 MH.WIHOHOB aMepHKaHCKHX gojUapOB.

BeHrpHH B03meCTHT y6bITKH H yunep6, pHqeHHeHHbie BOfHOi gpyram C0103-

Hbim FocygapCTBaM H HX rpa(,1aHaM, npHqeM cyMMa B03MetieHHq 6ygZeT ycraHOB-

-ie~a no3>Ke. (CM. flpmo>xeHe K cTaTbe 12).

13. -paBHTeJCTBO BeHrpHH 06H33yeTCq BOCCTaHOBHTE, Bce 3aKOHHbie npaBa

H HHTepecbI O6'eAHHeHHbix Haqtii H Hx rpawKgam Ha BeHrepcK~ik TeppHTopHH,

KaR OHH cyuLeCTBOBanH nepeg BOiHOiR, a TaxH)e BepHyTB B flOJIHOi coxpaHHOCTH HX

C06CTBeHHocTb.

14. BeHrpnH 6ygeT COTpygHHqaTb B gene 3agep>KaHr H nepegaqH 3aHHTepeco-

BaHHMIM ripaBHTejIBCTBaM JIHIX, o6BHHIeMbIX B BeHHbIX nipecTyrneHH5IX, H cyga

Hag HHMH.

15. -IpaHTenmCTBo BeHrpHH o6H3yeTc3C HeMegneHHO pacICTHTb HaXOXA3-

IuHec5i Ha BeHrepCKHiO TeppHTOpHH Bce niporHTJIepOBcKHe HiH gpyrHe 4)atuHcTcKHe

IIOJIHHqecKHe, BoeHHbIe, BoeHH3HpoBaHHbIe, a TaK>Ke gpyrHe opraHH3aIIHH,

Be;ymHe Bpa>Kxe6HyiO O6'eglHeHHIm HaAHqm nponaraHAy, H Bnpegb He go-

ryCIaT, cyiieCTBOBaHHI TaKoro poga opraHH3aLHri.

16. H3gaHme, BB03 H pacnpocrpaHeHae B BeHrpHH nepHOgHqecOi H He-

rnepHOgHqecK~fl .lIrepaTypbI, noCTaHOBRa TeaTpa.IbHbIX 3peJIHUj H HHHO(4HJIbMOB,
pa6oTa pagHoCTaHIHfi, nOqTbI, Teierpadba H TeIe41oHa HpOHCXORIT rio co.ramIeHHIO

C COIO3HBIM (COBeTCKHM) rFiaBHOKOMaHgOBaHteM. (CM. IpHnoYIeHHe K crame 16).

17. Bearepcxaa rpa>KgaHcKa[ a HHHCTpasii BOCCTaHaBJIHBaeTC~q BO BCeH

nomoce BeHrpHH, oTCToa.ueA OT J.HHHH 4poHTa He MeHee, ,1eM Ha 50-100 KHjiomeTpOB

(B 3aBHCHMOCTH OT yCJIOBHrl MeCTHOCTH), nipHqeM BeHrepcKHe agMHHHTpaTHBHbIe

opraH i O6H3yIOTCq BbIrOJIHATr B HHTepecaX BoccTaHOBjieHH5I MHpa, 6e3oniaCHOCTH,

HHCTPYKgHH H yiasarHH3 COIO3HorO (CoBeTcKoro) FjiaBHOKOMaHIoBaHHH HJH
Coo3H011 KoHTpOJIHOri KOMHCCHH, gaHHIe HM B qernax o6ecneqeHH3I BbInOJI-

HeHH HacTomuIx yCJIOBHiI nepemHpHl.

18. Ha BeCb nepaog nepeMHpHR 6ygeT yqpe>K;Xea Coio3Hali KoHrpojlmHa

KoMHCCHR B BeHrpHH, HOTOpal! 6ygeT pery IHpOBaTb H cJegHTh 3a BbinojiHeHHeM

yCJIOBHi repemHpHl, riog npegcegaTeibCTBOM 1-pegcraBHTemiq CoO3Horo (CoBeT-
CKOro) rjIaBHOKOMaHAOBaHHq H C yiacTHem rlpegcraBrreneAi CoegtHHeHHOrO

KopojieBcTBa H Coe HHeHHbIX IUTaTOB.

N °
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B TeqeHHe nepnoga Me CAY BCTyii3eHHeM B cHny niepeMHpH31 H OH4aHI~M
BOeHHIX AeAiCTBHA IIpOTHB repMaHm CoIo3mam ,KoTpomHaR ROMHCCH31 6ygxer

HaxOAHTECH nog o61gHm pyKOBOACTBOM Coxo3Horo (COBeTcxoro) rjiaBHoKoMaHro-
BaHHJ1. (CM. lIpHJnoweHae x craTe 18).

19. PemeHmi BeHcxoro TpeTeiacmoro Cyga OT 2 HOH6pq 1938 roga n BeHcKoro
Ap6HTpa>xa oT 30 aBrycTa 1940 roga HacToquxHm 06'5BJIsuoTCq HecyulecTByoIIUHMH.

20. HacTornIqHe YCJIOBH5I BCTFyria0T B CHJIY C MOMeHTa Hx nIo)mlHcaHH5[.

COCTABIEHO B MOCKBe, ( 20 )> 3HBap5i 1945 roga, B 09HOM 3i3eMILrape,

XOTOpbIi 6ygeT nepegaH Ha xpaHeHne IpaBHTejncTBy CCCP, Ha pyccKoM, alrJiHH--

CROM H BeHrepcKoM. 53bl(aX, npHxeM pyCCKH& H a~rIHmHcKH TeiCTI 3BRHWTCH
ayTeHTH IHMb.

3aBepemmle COnHH Hacroqwnero CornamemmI c npmxomemwmH 6yryT

repegaHbi HpaBHTemCTBoM CCCP RKH0Mgy gpyromy npaBHTeJMCTBy, OT HmeRH
IcOTOporo no9nHcbiBaeTcR Hacougee Cornameme.

nO YHOJJHOMOMHIO 1io YrIOJIHOMOHIO
1JPABHTEJIbCTB COIO3A CCP, COERH- BPEMEHHOFO HALLHOHAJILHOFO
HEHHOrO KOPO!IEBCTBA H COEqH- IHPABHTEJIbCTBA

.HEHHMX IUTATOB AMEPHKH BEHFPHH

K. BOPOIII4JIOB GY6NGY6SI JANOS
(M.H.) VbR6S JANOS

BALOGH ISTVAN
(M.I.)
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rl P 14 JI O)K E H HI31

K ((COFJIAIIIEHHIO MEKaLY COIO3OM COBETCKI4X COLI4AJIIHCTH-
MECKI4X PECrYBJIHK, COEaHHEHHLIM KOPOJIEBCTBOM BEJIHIKO-
BPHTAHHH H CEBEPHOI HPJIAH1HH H COEaIIHEHHbIMH IIITA-
TAMH AMEPHEK, C OTHO1I CTOPOHI, H BEHFPHEVI, C aPYFOR, 0
IEPEMHPHH , -IIOaEIHCAHHOMY B r. MOCKBE ((20 A ZHBAP3 1945 F.

A. l-puAo-wcenue K cm. 1.

BeHrepc~oe BoeHHoe KomaHgoBaHHe nepegacT COo3HOMy (CoBeTCXoMy)
rjnaBHoKoMaHAoBaHHIO B ya3aHHbIi HocniegHHM cpoKi Bce HmCIleHmecH B ero
pacnopammeHHH CBeeHHi 0 repnaHcI<x Boopy>xeHHbIX CHJIaX H nnaHax repmaHcHoro
BoeHHoro KOMaH90BaHH31 no pa3BepTIBaHHI 6oeBbIX geRCTBHR 1p0THB Co03a
CCP H gpyrnx 06'erHHeHHmIx HalHrii, a TaK}Ke cxerMi H IxapThI H BCIO ofiepaTHB-
yo iHyMeHTaiH1O, OTH0CRIri IOCH K BOeHHbIM gerICTBH{M HeMegI<HX Boopy>xeH-

lbix CHJi.
. IlpegycmoTpeHHble B CT. 1 CoriaineHHA MepbI no HHTepHHp0BaHHo rpa>xgaH

]FepMaHnH, HaxogqLIHxcq Ha BeHrepCHxii TeppHTOpHH, He pacipocTpaH50TC5 Ha
rpa>RgaH 3TOfi cTpaHmI eBpericKoi HaI-JlOHa5IbHOCTH.

B. 1pueAoIlcenue K cm. 3.

foA yIOMAIHyTbIM B CT. 3 CorniamueHHi cogeACTBmem BenrepcKoro HIpaBHTejncT-
Ba H PJIaBHOFO KomaHgoBaHIm BeHrpHH HmeeTcq B BHY EipegocTaBjieHHe CO03HOMy
(CoBeTCROMy) rJIaBHOKoMaHgoBaHHIO AYJMI HCrIOJri3OBaHriI no ero ycMoTpeHHIO,
Ha BPeM51 nepeMHpHq, Bcex MoryIgHx noTpe6OBamC .n5 BoeHHIx HYK9 BeHrep-
CKHX BoeHHbIX, BO3A~yIHbIX H BoeHHo-petHbIX coopy>KeHHA H yCTpOiiCTB, IopTOB,
xa3apM, cyjIagOB, a3popOMOB, CpeACTB CBq3H, MeTeoCTaHiHii 1 flOJIHOH HcripaB-
HOCTH H c fepCoHaJIoM, Heo6xogHMbIM UI5 HX o6csiyxcHBasHl.

C. I7puAowcenue K CM. 11.

BeHrepcmoe rlpaBHTemCTBO H3IlMeT H BbIKyriHT B TaKHe cpoH H Ha TaRX
yCJIoBH5Ix, KOTOpbIe 6yAyT yKasaHbI COIO3HbIM (CoBeTCmm) rniaBHOxoMaHoBa-
HHeM, BCIO HaXoqIHYIOCq Ha BeHrepCHOR TeppHTOpHH BaJIIOTy, BiyueHHyio
CoHFo3HIM (CoBeTCmlm) FnaBHoxomaHoBa-mem, H 6e3Bo3me3 Ho riepegaCr H3'3TyIO
TaimM o6pa3oM BamoTy Coo3HOMy (CoBerCmomy) ]AaaHOKomaHAOBaHH1o.

BeHrepcxoe f-paBHTejIbCTBO He AOrlYCTHT riepegaqn BeHrepcuoro 3arpaHiHoro
aKTHBa HiH nepega4H Beirepcxoro BHyTpeHHero aKTHBa HHOCTpaHHbIM rocygapcT-
BaM HJIH HHOCTpaHHbim rpaxcganam 6e3 pa3peueHnA Colo3Horo (CoBeTcKoro)
FrIaBHoKoMaHAoBaHHHq HJIH COIO3HORI KOHTpOJIbHOrl KOMHCCHH.

D. IpuAo-*cenue K cm. 12.

rIogpo6Hbie HaHMeHoBaHHi H BH IbI ToBapoB, foCTaBJIqeMbIX BemrpHerl
COBeTxOmy CoIo3y, IexocjIOBai<HH H IOrOCJIaBHH, B COOTBeTCTBHH CO CTaTberl
12 CorJIameHH, a TaImvxe yTOqHeHHLIe CpoiH 3THX rioCTaBOK no rogam, 6YXAYT
onpegeiienHi OCo6imH CoPIriieHHIMH MeH<xy COOTBeTCTBylOUlHMH npaBHTehCT-
BamH. 3TH rioCTaBxH 6 yAyT npriO3BOHTbC31 no IqeHam 1938 roga c HaA6aB oi:
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Ha npOMbnJJIeHHoe o6opygoBaHne - 15% H Ha ocTajThHbie TOBapbI - 10%.
B OCHOBY pactieTOB no BbI1uqaTe BO3MeetIeHmq, npegycmOTpeHmoro B craTe

12 CornamemI, noio>Re aMepHKaHCIKHHl xonsap no ero 30JIOTOMY naprreay Ha
geHL nogrncaHma CornameHHH, To-eCm, 35 gonsapoB 3a I ymgHio 3oJIoTa.

B CB13H Co cTaTbeui 12 nogpa3yMeBaemci, 'To BerepcKoe rIpaBHTejrbcTBo
HeMegnjeHo IpeOCTaBHT npoXWKTbI rHHTaHHa H gpyroe ca6HweHme, Heo6xogHMoe
,AJI BOCCTaHOBjieHHA H OaaHHa noMomoiH HaceJieHHio tiexocJIoBauoft H lorocilaB-
CKOri TeppHTOpHAI, niocTpagaBUHHX B peay3maTe BeHrepcKori arpeccHH. Pa3Mep
3THX nocTaBoK 6ygeT onpegeneH cornatueHnem mefcy TpemMI npaBHTeJibCTBaMH H
6ygeT paccMaTpHBaThCq xax qacTL Bo3MeieHH Berpierl 3a noTepio H yngep6,
norecembie qexocnoBaxiei H IOrocaBHefl.

E. HpuAoXCeHue K CM. 16.

BemepcKoe lpaBnTeJbCTBO o6313yeTci, XITO pagHOCB313b, TeixerpaqHaa H
no'rroBaH nepermcica, mH4pnepermcKa H iyprepcxaq CB5I3 , a TaKme Teie4)oHHar
CBI3B C 3arpaHHjeft IIOCOJmCTB, MHCCHIA H KOHCyJIbCTB, HaXogI1gHXCl B BenrpnH,
6ygyT ocyimeCTBJD1TC31 B nop Kxe, ycTaHOBiieHHom Coio3Hmbim (CoBeTcKIm)
rjiaBHoxoaHAoBaHHem.

F. HpuAoa-ceRue K cm. 18.

Ha yqpewgaemylO B COOTBercTHm co caTbef 18-41 CornatneHHA 0 nepeMpxpHH
Coo3Hyio KoHrpo-yTrHIo KOMHCCHIO Bo311araeTcq KOHTpOJIb 3a TOIHL M BbinoI[e-
HHeM yCYIOBHfi nepemHpma.

BeirepcKoe I-paBTTe6CTBo H ero opraHLI o6waaHbl BbIrIOJTH$TE. Bce yxaaanna
COIO3HORI KoHTp0 IJHfI KOmHCCHH, BblTeKaiotiHe H3 CoriaiueHHq o nepemupHm.

CoIW3Hai KoHrrpoJMHaHi KOMHCCH31 Co3;jaCT cneIHajIHbIe opraHbI n5 ce1iHH,
COOTBeTCTBeHHO nopyqaH M BbInOjIHeHHe TeX H12IH HH lX 1)YHKII Hi. Kpome Toro,
Co013Hafi KorpomHa i KomHccHq Mom*eT HmeTh CBOHX o41MIepOB B pa3HBIX mecTax
BeirpHH.

C0103HaMi KoHrrpoMHaa KomHccHA 6ygeT HMeTb CBOHM mecTonpe6biBaHHem
r. Byganeurr.

Mocica, (( 20 > q4mapi 1945 rona.
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flPOTOKOJI

K COFJIAIlEHHIO 0 flEPEMHPHH C BEHIPIlEfl

fipK nomiHcaHi CornamemL o riepemHpHH c IHpaBHTenCTBOM BeHrpiH

CoI031be HpaBwrejmcrBa, IIOgIfHCaBiuHe ero, coriiacHiHch:

1. TepmHH (( BoeHHoe HmyJieCTBO )), ynoTpe6nmeMbifi B cTaTe 7-fA, 6ygeT

pacc~iaTpHBaTbC5I, xaK BmIoIaIldLHI Bce HMygeCTBO HuH cnapaHeHlie, npHHag-
3eHwaiuee, Hcnonib3yemoe HJIH npeHaHaaeHHoe H HCrIOTb3oBaHHIO BoeHHbIMH HiH

noJiyBoeHHLIMH coegmHeHHiMK npOTHBHHaK HnH Hx q leaH.

2. HcnoTm3oBaHHe CoIO3HbIM (CoBeTCRHm) riaBHO~omaHgoBaHHeM COIO3HbIX

Cy,01B, BO3BpamHHbiX IlpaBHTeibCTBoM BeHrpHH B C00TBeTCTBHH Co cTaTert 9-ft
CornaueHR o niepempHH, H gaTa Hx B03BpaTa Bnagemimam 6yryT npegMeToM

o6cy>KXeHH H yperyjiHpoBaHM Mewgy HpaBHTeLCTBOM COBeTcxoro Coo3a H

3arepecoBanbi CIO03HbIMH HpaBHTeLcrBaMH.

COCTABJIEHO B MOCxBe B Tpex 3RmeMnJIpax, ama>gbi* Ha aHrIHcxom

H PyCCKOM 513bIKax, npHqem ar llcicH H pyccKHiA TeccTi 3mBm0ITC ayTeHriH-

HIInIH.

a 20 )) mBapx 1945 roga.

3A HPABHTEJIbCTBO 3A rIPAB14TEJALCTBO 11o YIOIHOMO4H10
COEJ1HHEHHIIX COEjtHHEHHOr0 HPABHTEJIICTBA

IITATOB AMEPHIH KOPOJIEBCTBA COIO3A COBETCKHX
COIIHAJIHCTH4ECKHX

PECnYSJIHK

W. A. HARRIMAN John BALFOUR B. AJcEKAHO30B
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Vol. 140-27



406. United Nations - Treaty Series 1952

No. 471. .. AGREEMENT' CONCERNING AN ARMISTICE
BETWEEN THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB-
LICS, THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND, AND THE UNITED STATES
OF AMERICA ON ONE HAND AND HUNGARY ON
THE OTHER. SIGNED AT MOSCOW, ON 20 JANUARY
1945

The Provisional National Government of Hungary, recognizing the fact of
the defeat of Hungary in the war against the Soviet Union, the United Kingdom,,
the United States of America, and other United Nations, accepts the armistice
terms presented by the Governments of the above-mentioned three powers,,
acting on behalf of all the United Nations which are in a state of war with
Hungary.

On the basis of the foregoing the representative of the Allied (Soviet)
High Command, Marshal of the Soviet Union K. E. Voroshilov, duly authorized
thereto by the Governments of the Soviet Union, the United Kingdom, and the
United States of America, acting on behalf of all the United Nations which
are at war with Hungary, on the one hand and the representativ es of the
Provisional National Government of Hungary, Minister of Foreign. Affairs
Mister Gy6ngy6si Jinos, Minister of Defense Colonel General V6r6s J'inos
and State Secretary of the Cabinet of Ministers Mister Balogh Istvdn, on the
other, holding proper full powers, have signed the following conditions:

1. (a) Hungary has withdrawn from the war against the Union of Soviet
Socialist Republics and other United Nations, including Czechoslovakia, has
severed all relations with Germany and has declared war on Germany.

(b) The Government of Hungary undertakes to disarm German armed
forces in Hungary and to hand them over as prisoners of war.

The Government of Hungary also undertakes to intern nationals of
Germany.

(c) The Government of Hungary undertakes to maintain and make available
such land, sea and air forces as may be specified for service under the general
direction of the Allied (Soviet) High Command. In this connection Hungary
will provide not less than eight infantry divisions with corps troops. These
forces must not be used on allied territory except with the prior consent of the
allied government concerned.

(d) On the conclusion of hostilities against Germany, the Hungarian
armed forces must be demobilized and put on a peace footing under the super-
vision of the Allied Control Commission. (See Annex to Article I.)

I Came into force on 20 January 1945, by signature.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]'

N0 471. CONVENTION D'ARMISTICE' ENTRE L'UNION
DES RPUBLIQUES SOCIALISTES ISOVIRTIQUES, LE
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IR-
LANDE DU NORD ET LES tTATS-UNIS D'AM9RIQUE,
D'UNE PART, ET LA HONGRIE, D'AUTRE PART.
SIGNfE A MOSCOU, LE 20 JANVIER 1945

'Le Gouvernement national provisoire de la Hongrie, reconnaissant l
d~faite de la Hongrie dans la guerre qui l'a oppos6e a l'Union sovi~tique, hf
Royaume-Uni, aux ttats-Unis d'Am6rique et A d'autres Nations Unies, acceptd
les conditions d'armistice offertes par les Gouvernements des trois Puissances
susmentionn6es, agissant au nom de toutes les Nations Unies en guerre avec
la Hongrie.

En cons6quence, le mar~chal de l'Union sovi~tique K. "E. Vorochilov,.
repr6sentant du Haut Commandement alli6 (sovi~tique), dfment autQris6 A ceq
effet par les Gouvernements de l'Union sovi~tique, du Royaume-Uni.:et des
]tats-Unis d'Am~rique, agissant au nom de toutes les Nations Unies en guerre
avec la Hongrie, d'une part, et les repr6sentants du Gouvernement national
provisoire de la Hongrie, Monsieur Gy6ngy6si JAnos, Ministre dis-affaires
6tr'ang~res, le colonel-g6n~ral V6r6s Jinos, Ministre de la. dfense, et Monsieur
Balogh Istvn, Secr~taire d'tat du Conseil des ministres, d'autre part, munis
despouvoirs n6cessaires, ont souscrit aux conditions suivantes:

1. a) La Hongrie a cess6 les hostilife's cdntre l'Union des R publiques
socialistes sovi6tiques et les autres Nations Unies, y compris la Tch6cosloyaquie;
elle a rompu toutes relations avec l'Allemagne et lui a d6clar la guerre. .

b) Le Gouvernement hongrois s'engage-A desarmer les forces allemandes
se trouvant en Hongrie et h les livrer en tant que prisonniers de guerr6.

Le Gouvernement hongrois s'efigage 6galement h interner ies ressor-'
tissants allemands.

c) Le Gouvernement hongrois s'engage a entretenir et a fournir les forces
terrestres, maritimes et a~riennes qui pourront 6tre. sp~cifi6es pour. qu'elle6
servent sous la direction g~n~rale du Haut Commandement alli6 (sovi6tique)..
En l'occurence, la Hongrie, devra fournir au moins huit divisions d'infanterie
avec 6l6ments d'appui. Ces forces ne devront pas 6tre utilis6es sur un territoire
alli6 sans le consentement pr6alable du gouvernement alli6 int~ress"

d) A la fin des hostilit~s avec l'Allemagne, les forces arm6es hongroises
seront d~mobilis~es et plac6es sur le pied de paix, sous la surveillance de la
Commission de contr6le alli6e. (Voir l'annexe A l'article premier.)

• Entree en vigueur le 20 janvier 1945, par signature.



408 United Nations - Treaty Series 1952

2. Hungary has accepted the obligation to evacuate all Hungarian troops
and officials from the territory of Czechoslovakia, Yugoslavia, and Rumania
occupied by her within the limits of the frontiers of Hungary existing on
December 31, 1937, and also to repeal all legislative and administrative provisions
relating to the annexation or incorporation into Hungary of Czechoslovak,
Yugoslav and Rumanian territory.

3. The Government and High Command of Hungary will ensure to the
Soviet and other allied forces facilities for free movement on Hungarian territory
in any direction if, in the opinion of the Allied (Soviet) High Command, the
military situation requires this, the Government and High Command of Hungary
giving such movement every possible assistance with their own means of com-
munication and at their own expense on land, on water and in the air. (See
Annex to Article 3.)

4. The Government of Hungary will immediately release all allied prisoners
of war and internees. Pending further instructions the Government of Hungary
will at its own expense provide all allied prisoners of war and internees, displaced
persons and refugees, including nationals of Czechoslovakia and Yugoslavia,
with adequate food, clothing, medical services, and sanitary and hygienic
requirements, and also with means of transportation for the return of any such
persons to their own country.

5. The Government of Hungary will immediately release, regardless of
citizenship and nationality, all persons held in confinement in connection with
their activities in favor of the United Nations or because of their sympathies
with the United Nations' cause or for racial or religious reasons, and will repeal
all discriminatory legislation and disabilities arising therefrom.

The Government of Hungary will take all necessary measures to ensure
that all displaced persons or refugees within the limits of Hungarian territory,
including Jews and stateless persons, are accorded at least the same measure
of protection and security as its own nationals.

6. The Government of Hungary undertakes to return to the Soviet Union,
and also to Czechoslovakia and Yugoslavia and to the other United Nations,
by the dates specified by the Allied Control Commission, and in complete
good order, all valuables and materials removed during the war to Hungary
from United Nations' territory and belonging to state, public or cooperative
organizations, enterprises, institutions or individual citizens, such as factory
and works equipment, locomotives, rolling stock, tractors, motor vehicles,
historic monuments, museum treasures and any other property.

7. The Government and High Command of Hungary undertake to hand
over as booty into the hands of the Allied (Soviet) High Command all German
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2. La Hongrie a accept6 de retirer toutes ses forces armies et tous ses
fonctionnaires des territoires tch~coslovaque, yougoslave et roumain occupes
par elle dans les limites des fronti~res hongroises qui existaient au 31 d~cembre
1937, et d'abroger toutes les dispositions l~gislatives et administratives concer-
nant l'annexion ou l'incorporation A la Hongrie des territoires appartenant
la Tch~coslovaquie, A la Yougoslavie et A la Roumanie.

3. Le Gouvernement et le Haut Commandement hongrois permettront
aux forces sovi6tiques et autres forces alli6es de se d~placer librement sur' le
territoire hongrois, dans n'importe quelle direction, si le Haut Commandement
alli6 (sovi~tique) estime que la situation militaire l'exige, et ils feront tout en
leur pouvoir pour faciliter ces mouvements en mettant h leur frais h la disposition
du Haut Commandement leurs propres moyens de communications par terre,
par cau et par air. (Voir l'annexe h l'article 3.)

4. Le Gouvernement hongrois librera imm~diatement tous les prisonniers
de guerre et intern~s allies. En attendant de nouvelles instructions, le Gouverne-
ment hongrois fournira, h ses frais, A tous les prisonniers de guerre et intern~s;
personnes d~plac~es et r~fugi~s, y compris les ressortissants tchicoslovaques
et yougoslaves, les aliments, les v~tements, les services midicaux et les am~nage-
ments sanitaires et hygi~niques n~cessaires, ainsi que les moyens de transport
permettant a ces personnes de rentrer dans leur pays.

5. Le Gouvernement hongrois lib~rera imm6diatement, sans distinction
de citoyennet6 ou de nationalit6, toutes les personnes d~tenues en Hongrie
en raison de leur activit6 en faveur des Nations Unies ou de leur sympathie
pour la cause des Nations Unies, ou pour des raisons raciales ou religieuses; il
abrogera toutes dispositions lgislatives de caract~re discriminatoire et suppri-
mera les incapacit~s qui en d~coulent.

Le Gouvernement hongrois veillera A ce que les personnes d6plac6es et
les r~fugi~s qui se trouvent en territoire hongrois, y compris les Juifs et les
apatrides, b~n~ficient d'une protection et d'une s6curit6 au moins 6quivalentes
A celles dont y jouissent ses propres ressortissants.

6. Le Gouvernement hongrois s'engage A restituer A l'Union sovi~tique,
ainsi qu'A la Tchcoslovaquie, a la Yougoslavie et aux autres Nations Unies,
dans les d6lais fixes par la Commission de contr6le alli~e et en parfait 6tat,
tous les objets de valeur et tous les articles que la Hongrie a enlev6s pendant
la guerre dans les territoires des Nations Unies et qui appartenaient A des
organisations 6tatiques, publiques ou coop6ratives, A des entreprises, A des
institutions ou A des particuliers, tels qu'6quipement d'usines ou de chantiers,
locomotives, materiel roulant, tracteurs, v~hicules automobiles, monuments
historiques, objets de musie, ou autres biens quels qu'ils soient.

7. Le Gouvernement et le Haut Commandement hongrois s'engagent
remettre au Haut Commandement alli6 (sovi~tique), en tant que butin de guerre,
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war material located on Hungarian territory, including vessels of the fleet of
Germany.

8. The Government and High Command of Hungary undertake not topermit, without the authorization of the Allied Control Commission, the export
or expropriation of any form of property (including valuables and currency)
belonging to Germany or her nationals or to persons resident in German territory
or in territories occupied by Germany. They will safeguard such property in
the manner specified by the Allied Control Commission.

9. The Government and High Command of Hungary undertake to hand
over to the Allied (Soviet) High Command all vessels belonging or having
belonged to the United Nations which are located in Hungarian Danubian ports,
no matter at whose disposal these vessels may be, for use during the period
of the war against Germany by the Allied (Soviet) High Command in the general
interests of the Allies, these vessels subsequently to be returned to their owners.

The Government of Hungary will bear full material responsibility for any
damage or destruction of the aforementioned property until the moment of
its transfer to the Allied (Soviet) High Command.

10. Hungarian merchant vessels, whether in Hungarian or foreign waters,
shall be subject to the operational control of the Allied (Soviet) High Command
for use in the general interests of the Allies.

11. The Government of Hungary will make regular payments in Hungarian
currency and provide commodities (fuel, foodstuffs, et cetera), facilities and
services as may be required by the Allied (Soviet) High Command for the
fulfillment of its functions as well as for the needs of missions and representatives
of' the allied states connected with the Allied Control Commission.

The Government of Hungary will also assure, in case of need, the use
and regulation of the work of industrial and transport enterprises, means of
communication, power stations, enterprises and installations of public utility,
stores of fuel and other material, in accordance with instructions issued during
the armistice by the Allied (Soviet) High Command or the Allied Control
Commission. (See Annex to Article 11.)

12. Losses caused to the Soviet Union, Czechoslovakia and Yugoslavia by
military operations and by the occupation by Hungary of the territories of
these states will be made good by Hungary to the Soviet Union, Czechoslovakia
and Yugoslavia, but taking into consideration that Hungary has not only with-
drawn from the war against the United Nations but has declared war against

No. 471



1952 Nations Unies - Recuei des Traitds 411

toutle mat6riel de guerre allemand se trouvant en territoire hongrois, y compris
les navires de la flotte allemande.

8. Le Gouvernement et le Haut Commandement hongrois s'engagent h ne
pas permettre, sans l'autorisation de la Commission de contr6le alli6e, l'expor-
tation ou l'expropriation des biens quelconques (y compris les objets de valeur
et les devises) appartenant h 'Allemagne ou h des ressortissants allemands ou
des personnes r6sidant en territoire allemand ou dans des territoires occup~s
par l'Allemagne. Le Gouvernement et le Haut Commandement hongrois assure-
ront la garde de ces biens dans les conditions qui seront fix~es par la Commission
de contrble alli6e.

9. Le Gouvernement et le Haut Commandement hongrois s'engagent
remettre au Haut Commandement alli6 (sovi6tique) tous les bateaux appartenant
ou ayant appartenu aux Nations Unies, qui se trouvent dans les ports danubiens
hongrois, quels qu'en soient les d~tenteurs, afin que le Haut Commandement
alli6 (sovi6tique) puisse les utiliser dans l'int6r~t commun des alli6s pendant
la dur6e de la guerre contre l'Allemagne, 6tant entendu que lesdits bateaux seront
ult~rieurement rendus h leurs propri~taires.

Le Gouvernement hongrois assumera l'entire responsabilit6 mat6rielle des
dommages caus6s aux biens susmentionn6s ou de leur destruction jusqu'au
moment de leur transfert au Haut Commandement alli (sovitique).

10. Les bateaux marchands hongrois, qu'ils se trouvent dans les eaux
hongroises ou 6trang res, seront soumis au contr6le du Haut Commandement
alli6 (sovi~tique) qui les utilisera dans l'int6r~t g6n6ral des allies.

11. Le Gouvernement hongrois devra payer r~gulirement les sommes en
monnaie hongroise et fournir les approvisionnements (carburants, produits
alimentaires, etc.), facilit6s et services dont le Haut Commandement alli6
(sovi~tique) aura besoin dans l'accomplissement de sa tfche ainsi que pour
les besoins des missions et des repr~sentants des pays alli6s aupr6s de la Commis-
sion de contr6le alli6e.

Le Gouvernement hongrois prendra 6galement, en cas de besoin, les
dispositions n~cessaires en vue de l'utilisation et de la r~glementation des
entreprises industrielles et de transport, des moyens de communication, des
centrales 6lectriques, des entreprises et installations d'utilit: publique, des
stocks de carburants et autres produits, conform6ment aux instructions donn6es,
pendant l'armistice, par le Haut Commandement alli6 (sovi6tique) ou par la
Commission de contr6le alli6e. (Voir l'annexe h l'article 11.)

12. La Hongrie indemnisera l'Union sovi6tique, la Tch6coslovaquie et la
Yougoslavie des pertes subies par elles du fait des op6rations militaires et de
l'occupation de leurs territoires par la Hongrie. Toutefois, prenant en consid6-
ration le fait que la Hongrie a non seulement cess6 les hostilit6s contre les
Nations Unies mais encore qu'elle a d6clar6 la guerre h l'Allemagne, les Parties
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Germany, the parties agree that compensation for the indicated losses will be
made by Hungary not in full but only in part; namely, to the amount of 300 mil-
lion American dollars payable over six years in commodities (machine equipment,
river craft, grain, livestock, et cetera), the sum to be paid to the Soviet Union
to amount to 200 million American dollars and the sum to be paid to Czecho-
slovakia and Yugoslavia to amount to 100 million American dollars.

Compensation will be paid by Hungary for loss and damage caused by
the war to other allied states and their nationals, the amount of compensation
to be fixed at a later date. (See Annex to Article 12.)

13. The Government of Hungary undertakes to restore all legal rights
and interests of the United Nations and their nationals on Hungarian territory
as they existed before the war and also to return their property in complete
good order.

14. Hungary will cooperate in the apprehension and trial, as well as the
surrender to the governments concerned, of persons accused of war crimes.

15. The Government of Hungary undertakes to dissolve immediately all
pro-Hitler or other fascist political, military, para-military and other organizations
on Hungarian territory conducting propaganda hostile to the United Nations
and not to tolerate the existence of such organizations in future.

16. The publication, introduction and distribution in Hungary of periodical
or non-periodical literature, the presentation of theatrical performances or
films, the operation of wireless stations, post, telegraph and telephone services
will take place in agreement with the Allied (Soviet) High Command. (See
Annex to Article 16.)

17. Hungarian civil administration will be restored in the whole area of
Hungary separated by not less than 50-100 kilometres (depending upon con-
ditions of terrain) from the front line, Hungarian administrative bodies under-
taking to carry out, in the interests of the reestablishment of peace and security
instructions and orders of the Allied (Soviet) High Command or Allied Control
Commission issued by them for the purpose of securing the execution of these
armistice terms.

18. For the whole period of the armistice there will be established in
Hungary an Allied Control Commission which will regulate and supervise the
execution of the armistice terms under the chairmanship of the representative
of the Allied (Soviet) High Command and with the participation of representa-
tives of the United Kingdom and the United States.
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conviennent que la Hongrie ne sera tenue de d~dommager que partiellement
et non int~gralement des susdites pertes, soit i concurrence d'une somme de
300 millions de dollars des ttats-Unis, payable en six ans et en nature (outillage
industriel, btiments fluviaux, c~r6ales, b6tail, etc.). Sur cette somme, l'Union
sovi~tique recevra 200 millions de dollars des ttats-Unis et le solde, soit 100 mil-
lions de dollars des Ptats-Unis, reviendra la Tch6coslovaquie et h la Yougo-
slavie.*La Hongrie indemnisera les autres Ptats alli6s et leurs ressortissants des
pertes et dommages subis par eux du fait de la guerre. Le montant de ces
reparations sera fix6 ult~rieurement. (Voir l'annexe i l'article 12.)

13. Le Gouvernement hongrois s'engage h r6tablir dans l'6tat oil ils se
trouvalent avant la guerre, tous les droits et int~rfts dont les Nations Unies
et leurs ressortissants 6taient titulaires sur le territoire de la Hongrie. II s'engage
6galement A restituer, en parfait 6tat, les biens appartenant aux Nations Unies
et i leurs ressortissants.

14. Le Gouvernement hongrois pr~tera son concours en vue de l'arrestation
et du jugement, ainsi que de la livraison aux gouvernements int6ress6s, des
personnes accus6es de crimes de guerre.

15. Le Gouvernement hongrois s'engage h dissoudre imm~diatement toutes
les organisations pro-hitl6riennes ou autres organisations fascistes politiques,
militaires, paramilitaires ou autres, qui se trouvent sur le territoire hongrois et
m~nent une propagande hostile contre les Nations Unies, et A ne pas permettre

l'avenir l'existence de telles organisations.

16. La parution, l'introduction et la distribution en Hongrie de publications
priodiques ou non p~riodiques, la representation de pieces de th6ftre et la
projection de films ainsi que l'exploitation des stations de radiodiffusion et des
services postaux, t~l6graphiques et t6lphoniques se feront avec l'accord du
Haut Commandement alli6 (sovi~tique). (Voir l'annexe i l'article 16.)

17. L'administration civile hongroise sera r~tablie dans toute la partie du
territoire hongrois se trouvant A une distance de 50 i 100 kilom~tres au moins
de la ligne du front (selon la configuration du terrain). Les services administratifs
hongrois s'engagent A ex~cuter, dans l'int6rt du rtablissement de la paix et
de la s~curit6, les instructions et les ordres qui sont donn~s par le Haut Comman-
dement alli6 (sovi~tique) ou la Commission de contr6le alli6e en vue d'assurer
l'excution des pr~sentes conditions d'armistice.

18. Il sera institu6 en Hongrie, pour toute la dur6e de l'armistice, une
Commission de contr6le alli6e qui r~glementera et surveillera l'ex6cution des
conditions d'armistice, sous la pr6sidence du repr6sentant du Haut Commande-
ment alli6 (sovi~tique) et avec la participation de repr~sentants du Royaume-Uni
et des ttats-Unis.
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During the period between the coming into force of the armistice and the
conclusion of hostilities against Germany, the Allied Control Commission will
be under the general direction of the Allied (Soviet) High Command. (See
Annex to Article 18.)

19. The Vienna Arbitration Award of November 2, 1938 and the Vienna
Award of August 30, 1940 are hereby declared to be null and void.

20. The present terms come into force at the moment of their signing.

DONE in Moscow 20 January, 1945, in one copy which will be entrusted to
the safekeeping of the Government of the Union of Soviet Socialist Republics,
in the Russian, English and Hungarian languages, the Russian and English
texts being authentic.

Certified copies of the present agreement, with annexes, will be transmitted
by the Government of the Union of Soviet Socialist Republics to each of the
other governments on whose behalf the present agreement is being signed.

For the Governments of the For the Provisional National
Union of Soviet Socialist Government of Hungary:

Republics, the United
Kingdom and the United GY6NGY6SI JANOS

States of America: V6R6S JANOS

K. VOROSHILOV BALOGH ISTVAN

[SEAL] [SEAL]

ANNEX

TO ,AGREEMENT CONCERNING AN ARMISTICE BETWEEN THE UNION OF SOVIET SOCIALIST

REPUBLICS, THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

AND THE UNITED STATES OF AMERICA ON ONE HAND AND HUNGARY ON THE OTHER",

SIGNED IN Moscow 20 JANUARY 1945

A. Annex to Article 1.

The Hungarian Military Command shall hand over to the Allied (Soviet) High
Command within a period fixed by the latter all the information at its disposal regarding
the German armed forces and the plans of the German Military Command for the
development of military operations against the Union of Soviet Socialist Republics and
the other United Nations, and also the charts and maps and all operational documents
relating to the military operations of the German armed forces.

The measures provided for in Article I of the Agreement regarding the internment
of nationals of Germany now in Hungarian territory do not apply to nationals of that
country of Jewish origin.
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Pendant la p~riode comprise entre l'entr6e en vigueur de 'armistice et la
fin des hostilit~s avec l'Allemagne, la Commission de contr6le alli6e sera plac6e
sous la direction g6n~rale du Haut Commandement alli6 (sovi6tique). (Voir
l'annexe 1'article 18.)

19. La sentence arbitrale de Vienne du 2 novembre 1938 et la sentence de
Vienne du 30 aofit 1940 sont d6clar6es nulles et non avenues.

20. Les pr6sentes conditions entreront en vigueur au moment de leur
signature.

FAIT A. Moscou, le 20 janvier 1945, dans les langues russe, anglaise et
hongroise, les textes russe et anglais faisant foi, en un exemplaire unique qui
sera confi6 h la garde du Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes
sovi6tiques.

Le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques fera
parvenir des copies certifi6es conformes de la pr6sente Convention et de ses
annexes h chacun des autres Gouvernements au nom desquels la pr6sente
Convention a 6t6 sign~e.

Pour les Gouvernements de l'Union Pour le Gouvernement national
des R~publiques socialistes sovi6tiques, provisoire de la Hongrie:

du Royaume-Uni et des Ptats-Unis GYONGY6SI JANOS

d'Am6rique: VOR6S JANOS

K. VOROCHILOV BALOGH ISTVAN

[SCEAU] [SCEAU]

ANNEXE

A LA CONVENTION D'ARMISTICE ENTRE L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES,

LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE.DU NORD ET LES ]ETATS-UNIs

D'AMERIQUE, D'UNE PART, ET LA HONGRIE, D!AUTRE PART, SIGNEE X MOSCOU LE

20 JANVIER 1945

A. Annexe d l'article premier

Le Commandement militaire hongrois communiquera au Haut Commandement
alli6 (sovi~tique), avant 'expiration du d6lai qui sera fix6 par ce dernier tous les ren-
seignements qu'il poss~de au sujet des forces armies allemandes et des plans du Com-
mandement militaire allemand relatifs h la poursuite des operations militaires contre
l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques et contre les autres Nations Unies,
ainsi que les plans et cartes et tous les documents se rapportant aux operations militaires
des forces armies allemandes.

Les mesures pr~vues A 1'article premier de la Convention au sujet de l'internement
des ressortissants allemands qui se trouvent actuellement sur le territoire hongrois ne
sont pas applicables aux ressortissants de ce pays qui sont d'origine juive.
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B. Annex to Article 3.

The assistance specified in Article 3 of the Agreement shall be taken to mean that
the Government and High Command of Hungary will place at the disposal of the Allied
(Soviet) High Command, for use at its discretion during the armistice, in complete good
order and with the personnel required for their maintenance, all Hungarian military,
air and river fleet installations and buildings, ports, barracks, warehouses, airfields,
means of communication and meteorological stations which might be required for military
needs.

C. Annex to Article 11.

The Government of Hungary will withdraw and redeem within such time limits
and on such terms as the Allied (Soviet) High Command may specify, all holdings in
Hungarian territory of currencies issued by the Allied (Soviet) High Command, and will
hand over currency so withdrawn free of cost to the Allied (Soviet) High Command.

The Government of Hungary will not permit the disposal of external Hungarian
assets or the disposal of internal Hungarian assets to foreign governments or foreign
nationals without the permission of the Allied (Soviet) High Command or Allied Control
Commission.

D. Annex to Article 12.

The precise nomenclature and varieties of commodities to be delivered by Hungary
to the Soviet Union, Czechoslovakia and Yugoslavia in accordance with Article 12 of
the Agreement and also the more precise periods for making these deliveries each year
shall be defined in special agreements between the respective governments. These
deliveries will be calculated at 1938 prices with an increase of fifteen percent for industrial
equipment and ten percent for other goods.

As the basis of calculation for payment of the indemnity foreseen in Article 12 of
the Agreement, the American dollar is to be used at its gold parity on the day of signing
of the agreement, i. e. thirty-five dollars to one ounce of gold.

In connection with Article 12 it is understood that the Government of Hungary
will immediately make available certain food and other supplies required for relief and
rehabilitation of the population of those Czechoslovak and Yugoslav territories which
have suffered as a result of Hungarian aggression. The quantities of the products to
be delivered will be determined by agreement between the three governments and will
be considered as part of the reparation by Hungary for the loss and damages sustained
by Czechoslovakia and Yugoslavia.

E. Annex to Article 16.
The Government of Hungary will ensure that wireless communication, telegraphic

and postal correspondence, and correspondence in cipher and by courier, as well as
telephonic communication with foreign countries, of embassies, legations and consulates
situated in Hungary will be conducted in the manner laid down by the Allied (Soviet)
High Command.

F. Annex to Article 18.

Control over the exact execution of the armistice terms will be entrusted to the
Allied Control Commission to- be established in conformity with Article 18 of the Armis-
tice Agreement.
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B. Annexe t larticle 3

Le concours pr~vu h P'article 3 de la Convention doit s'entendre en ce sens que le
Gouvernement et le Haut Commandement hongrois mettront h la disposition du Haut
Commandement alli6 (sovi~tique), afin qu'il puisse les utiliser h son gr6 pendant la
p~riode d'armistice, les installations, bAtiments, ports, casernes, entrep6ts, a~rodromes,
moyens de communication et stations m&t orologiques servant l'arm~e, i 'aviation et
A la marine fluviale en Hongrie, qui seraient n~cessaires h des fins militaires, le tout en
parfait 6tat et avec le personnel indispensable h l'entretien.

C. Annexe d l'artide 11
Le Gouvernement hongrois retirera de la circulation, contre remboursement aux

porteurs, dans les d~lais et conditions fixes par le Haut Commandement alli6 (sovi~tique),
tous les signes mon6taires 6mis par ce dernier qui se trouveront en territoire hongrois,
et il les remettra gratuitement audit Haut Commandement alli6 (sovi~tique).

Le Gouvernement hongrois ne permettra pas, sans l'autorisation du Haut Com-
mandement alli6 (sovi~tique) ou de la Commission de contr6le alli~e, la cession h des
gouvernements ou des ressortissants 6trangers des avoirs hongrois k 1'6tranger et des
avoirs hongrois se trouvant sur le territoire national.

D. Annexe h 'article 12
Les Gouvernements intgress6s concluront des accords spgciaux, dormant la liste

exacte et d~taille des biens que la Hongrie devra livrer h l'Union sovi~tique, i la Tchgco-
slovaquie et k la Yougoslavie conformgment i l'article 12 de la Convention, et pr6cisant
les 6poques auxquelles ces livraisons s'effectueront chaque annge. La valeur des livraisons
sera calcule sur la base des prix de 1938 majorgs de 15 pour 100 pour l'outillage industriel
et de 10 pour 100 pour les autres articles.

En tant que base de calcul pour le paiement de l'indemnit6 prgvue k 'article 12
de la Convention, le dollar des ttats-Unis sera estim6 A sa parit6-or h la date de la signa-
ture de la Convention, c'est- -dire au taux de trente-cinq dollars pour une once d'or.

Au sujet de l'article 12, il est entendu que le Gouvernement hongrois rgservera
immgdiatement certains produits alimentaires et autres fournitures pour secourir et
r~tablir les populations des territoires de Tchgcoslovaquie et de Yougoslavie qui ont
eu k souffrir de 'agression hongroise. Les trois Gouvernements conviendront des
quantit~s de produits h livrer; ces livraisons seront imput~es sur les reparations dues
par la Hongrie au titre des pertes et des dommages subis par la Tch~coslovaquie et la
Yougoslavie.

E. Annexe d I'article 16
Le Gouvernement hongrois veillera ce que les communications radiotglkgraphiques,

la correspondance postale et tglggraphique, la correspondance chiffrge et par courrier
ainsi que les communications tglphoniques avec les pays 6trangers des ambassades,
1gations et consulats situ6s en Hongrie, soient assurges, dans les conditions prescrites
par le Haut Commandement alli6 (sovi~tique).

F. Annexe 4 l'artide 18
La Commission de contr6le allige, qui doit 6tre cr66e aux termes de l'article 18 de

la Convention d'armistice, sera chargge de surveiller 1'exgcution stricte des conditions
d'armistice.
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The Government of Hungary and its organs shall fulfill all instructions of the
Allied Control Commission arising out of the armistice agreement.

The Allied Control Commission will set up special organs or sections, entrusting
them respectively with the execution of various functions. In addition, the Allied
Control Commission may have its officers in various parts of Hungary.

The Allied Control Commission will have its seat in the city of Budapest.

Moscow, 20 January, 1945

PROTOCOL

TO THE ARMISTICE AGREEMENT WITH HUNGARY

In signing the Armistice Agreement with the Government of Hungary,
the Allied Governments signatory thereto have agreed as follows:

1. The term " war material " used in Article 7 shall be deemed to include
all material or equipment belonging to, used by, or intended for use by the
military or para-military formations of the enemy or members thereof.,

2. The use by the Allied (Soviet) High Command of allied vessels handed
over by the Government of Hungary in accordance with Article 9 of the Armistice
Agreement and the date of their -return to their owners will be the subject of
discussion and settlement between the Government of the: Soviet -Union and
the Allied Governments concerned.

.DONE in Moscow in three copies, each in the Russian and English languages,!
the Russian. and English texts being authentic.

January 20, 1945.

By Authority of For the Government For the Government
the Government of the United States of the United Kingdom:
of the Union of of America:

Soviet Socialist Republics:
V. DEKANOZOV W. A. HARRIMAN John BALFOUR

[SEAL] [SEAL] [SEAL]
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Le Gouvernement hongrois et ses organes se conformeront A toutes les instructions
qui leur seront donn~es par la Commission de contr6le alli6e sur la base de la Convention
d'armistice.

La Commission de contr6le alli6e cr~era des organismes ou services spciaux et
conf~iera A chacun diff~rentes attributions. En outre, la Commission de contr6le alli~e
pourra d~tacher ses officiers dans les diverses regions de Hongrie.

La Commission de contr6le allie aura son si~ge k Budapest.

Moscou, le 20 janvier 1945.

PROTOCOLE

A LA CONVENTION D'ARMISTICE AVEC LA HONGRIE

Au moment de signer la Convention d'armistice avec le Gouvernement
hongrois, les Gouvernements alli6s signataires de ladite Convention sont.
convenus de ce qui suit:

1. L'expression (( materiel de guerre ) qui figure A l'article 7 sera consid6rde
comme s'6tendant A tout le matdriel ou l'6quipement appartenant A des forma-
tions ennemies, militaires ou paramilitaires, ou h leurs membres, ou utilis6 par
eux ou destin6 A leur usage.

2. La question de l'utilisation par le Haut Commandement alli6 (soviktique)
des .-bateaux alli6s restitu6s -par le Gouvernement hongrois en application de
l'articleo9 de la Convention d'armistice,, et de la date L laquelle ils seront rendus
a . : rs propritaires, sera examinfe et r~glke par le Gouvernement de l'Union
sovietique et les Gouvernements alli6s interess6s.

FAIT h Moscou, en trois exemplaires, chacun d'eux en langues russe et
anglaise, les textes russe et anglais faisant 6galement foi.

Le 20 janvier 1945.

Par autorisation Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Gouvernement de des tats-Unis du Royaume-Uni:

l'Union des R6publiques d'Am6rique:
socialistes soviitiques :

V. DEKANozov W. A. HARRIMAN John BALFOUR
-. [SCEAU] [SCEAU] [SCEAU]
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

No. 471. FEGYVERSZUNETI EGYEZMI NY MELYET EGY
R]eSZROL A SZOVETSRGES SZOCIALISTA SZOVJET-
KOZTARSASAGOK, AZ EGYESULT BRIT KIRALYSAG
ES ESZAKIRORSZAG, AZ AMERIKAI EGYESULT AL-
LAMOK, - MASRESZROL MAGYARORSZAG KOTOT-
TRIK MEG:

Magyarorszig Ideiglenes Nemzeti Kormtnya, - beismerve azt a t6nyt,
hogy Magyarorszig a Sz6vetseges Szocialista Szovjetk6ztfrsasigok, az Egyesult
Kirilysig, az Amerikai EgyesiIlt Allamok 6s a t6bbi Egyesiilt Nemzet ellen viselt
hfborut elvesztette, - elfogadja a fentemlitett HArom Hatalom KormAnyainak
fegyverszuineti felteteleit, melyeket azok, ugy a mAguk, mint a Magyarorsziggal
hAborus viszonyban 1v6 Egyesiilt Nemzetek nev~ben k6z6ltek.

A fentismertettek alapjin, egyreszr6l a Sz6vetseges (Szovjet) F6parancsnok-
sAg kepvisel6je Vorosilov K. E. a Szovjetuni6 marsalija, aki a MagyarorszAggal
hiborus viszonyban 16v6 6sszes Egyesult Nemzetek nev~ben eljAr6 Szovjetuni6,
Egyesfilt Kirilysig es az Amerikai Egyesiilt Allamok korminyait6l megfelel6
meghatalmazist nyert, - misreszr6l Magyarorszig Ideiglenes Nemzeti Kor-
minyinak megfelel6 meghatalmazissal rendelkez6 kepvisel6i, Gy6ngy6si JAnos
kfilfigyminiszter ur, V6r6s Jinos vezerezredes, honv~delmi miniszter ur 6
Palogh Istvin minisztereln6ks6gi illamtitkAr ur, alAirtAk a k6vetkez6 felteteleket :

1. a) Magyarorszig megszfintette a Szovjetuni6 6s a t6bbi Egyesfilt Nemzet,
- k6zte a Csehszlovikia ellen viselt hiborut. N~metorsziggal fennAllott minden
viszonyit megszakitotta es hadat izent NemetorszAgnak.

b) Magyarorszig KormAnya k6telezi magit, hogy lefegyverzi a Magyarors-
zAg terillet~n lv6 n~met fegyveres er6ket 6s hadifoglyokk~nt Atadja azokat.

Magyarorszig KormAnya arra is k6telezi magit, hogy internilja a n6met
illampolgirokat.

c) Magyarorszig Korminya k6telezi magAt, olyan szirazf6ldi, tengeri 6s
l6gier6k fenntartisira 6s rendelkez~sre bocsijtisira, melyek a Sz6vets~ges
(Szovjet) Hadseregf6paranzsnoksAg f6vezet6se alatti szolgAlatra rendeltethetnek.
Ezzel kapcsolathan MagyarorszAg legalibb nyolc nehez fegyverzettel ellitott
gyaloghadosztilyt illit ki. Ezek az er6k a Sz6vets6gesek teriilet6n nem hasznil-
hat6k fel, csak az 6rdekelt sz6vets6ges kormAny el6zetes beleegyez6s6vel.

d) A N6metorszig elleni hadmuiveletek beszdntets6vel a magyar fegyveres
er6k leszerelend6k 6s a Sz6vets~ges Ellen6rz6 Bizottsig felugyelete alatt bekeillo-
minyba helyezend6k. (Lisd az 1. pontra vonatkoz6 fuiggel6ket.)

2. Magyarorszig k6telezte magit, hogy Csehszlovkia, Jugoszlivia 6s
Romania iltala megszillt teriileteir6l visszavonja az 6sszes magyar csapatokat 6s
hivatalnokokat, Magyarorszig 1937 december 31-6n fennAllott hatArai m6g6,
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tov~bbi hatilyon kivUl helyez minden olyan t6rv~nyhoz~si 6s k6zigazgatAsi
szabAlyt, amely az annekszi6ra, vagy pedig csehszlovAk, jugoszliv es romAn
terfiletek MagyarorszAighoz csatohisfira vonatkozik.

3. MagyarorszAg Kormfnya 6s Hadseregf6parancsnoksiga biztositja a
Szovjetcsapatok 6s mAs Sz6vets6ges csapatok szAmAra a szabad mozgAsi lehet6-
s6get magyar teruleten, bArmilyen irfnyban, ha ezt a Sz6vets6ges (Szovjet)
F6parancsnoksig v6lem~nye szerint a katonai helyzet megkivinja; emellett
MagyarorszAg KormAnya 6s F6parancsnoksiga a csapatszllitAsokat minden
rendelkez~s6re 4116 k6zleked6si eszk6zzel, a sajit k61ts~g6re fogja el6segiteni,
szArazon, vizen 6s a leveg6ben. (Lisd a 3. pontra vonatkoz6 figgel6ket.)

4. Magyarorszfig Kormfinya haladktalanul szabadon bocsAjtja az 6sszes
sz6vets6ges hadifoglyokat 6s internAltakat. Magyarorszig Kormfnya, tovfibbi
utasitisig sajAt k61ts6g6re, elegend6 61elemmel, ruhAzattal, orvosi segits6ggel,
tisztAlkodAsi eszk6z6kkel 6s szerekkel litja el az 6sszes sz6vets6ges hadifoglyokat,
internAltakat, ttelepitett es menekult szem6lyeket, k6ztiik CsehszlovAkia 6s
Jugoszlivia polgArait is. SzAllitAsi eszk6z6kr6l is gondoskodik, hogy e szem6lyek
bArmelyike visszat~rhessen orszAgAba.

5. MagyarorszAg KormAnya, AllampolgirsAgukra 6s nemzetis6giikre val6
tekintet n61kiil, halad6ktalanul szabadon bocsjtja mindazokat a szemelyeket, akik
az Egyesiult Nemzetek javAra kifejtett tev6kenys6giIkkel kapcsolatban, vagy az
Egyesfilt Nemzetek ugye irAnt nyilvAnitott rokonszenvik miatt, vagy faji szir-
mazisuk, vagy pedig vallisos meggy6z6d6siik k6vetkezteben 6rizetben vannak
6s hatAlyon kivil helyez minden s6relmes t6rv6nyt 6s minden abb6l szArmaz6
korlitozAst.

MagyarorszAg KormAnya minden szfiks6ges int6zkedest megtesz annak a
biztositisAra, hogy a magyar teriileten 16v6 6sszes ttelepitett szem6lyek, vagy
menekiiltek, - ide~rtve a zsid6kat 6s a hontalanokat is, - legalAbb olyan
v6delemben r~szesiljenek 6s biztonsAgban legyenek, mint sajit polgirai.

6. Magyarorszig KormAnya k6telezi magAt, hogy a Sz6vets6ges Ellen6rz6
BizottsAg iltal megAllapitott hatirid6ben, teljes 6ps6gben visszaszolgiltatja a
Szovjetuni6nak, valamint CsehszlovAkiAnak 6s Jugoszliviinak, ugyszint6n az
6sszes Egyesuilt Nemzeteknek, mindazokat az 6rt6keket 6s anyagokat, melyek
Allami, tArsadalmi 6s sz6vetkezeti szervezetek, vAllalatok, int6zm6nyek, vagy
egyes polgArok tulajdonit kepezik, mint gyArak 6s ijzemek felszerels6t, moz-
donyokat, vasuti kocsikat, traktorokat, g~pkocsikat, t6rtenelmi eml6keket,
muzeAlis 6rt6keket 6r minden egy6b vagyoni, amit a hAboru folyamin az Egyesiilt
Nemzetek terillet6r61 Magyarorszig terilet6re szAllitottak.

7. Magyarorszig KormAnya 6s F6parancsnoksiga k6telezetts6get vAllal,
hogy hadizsAkminykent a Sz6vetseges (Szovjet) F6parancsnoksig rendelkez6sere
bocsa'jt minden MagyarorszAg terulet6n 16v6 n~met katonai tulajdont, - bele-
6rtve a n6met flotta haj6it is.
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8. MagyarorszAg KormAnya 6s F6parancsnoksiga, k6telezetts6get vllal,
hogy a Sz6vets6ges Ellen~irz6 BizottsAg beleegyez~se n6lkiil nem engedi meg
semmif6le vagyon (beleertve az 6rt6keket 6s valutAt is) kivitel6t, vagy kisajAtitAsAt,
amely N~metorszAg, vagy polgArainak tulajdonAt, vagy NemetorszAg 6s az Altala
megszAllt orszAgok terulet~n e16 szemelyek tulajdondt k6pezi. Ezt a vagyont a
Sz6vets6ges Ellen6rz6 BizottsAg Altal el6irt m6don fogjAk meg6rizni.

9. MagyarorszAg KormAnya 6s F6parancsnoksAga, k6telezi magAt, hogy
Atadja a Sz6vets6ges (Szovjet) F6parancsnoksAgnak mindazokat a MagyarorszAg
dunai kik6t6iben 16v6 haj6kat, melyek az Egyesiilt Nemzetek tulajdonat k6pezik,
vagy k6pezt6k, fuiggetleniil att6l, ki rendelkezik jelenleg ezekkel a haj6kkal, -
abb6l a c61b6l, hogy a Sz6vets6ges (Szovjet) F6parancsnoksAg ezeket a haj6kat
a Sz6vets6gesek k6z6s erdekeben a hAboru idej6n NemetorszAg ellen felhasznAl-
hassa. Ezeket a haj6kat a hAboru utAn visszaadjAk tulajdonosaiknak.

A Magyar KormAny teljes anyagi felel6ss6get visel a fenntebb felsorolt
vagyontArgyak mindennemii megrongAlAsA6rt, vagy megsemmisit6s6ert, eg6szen
azok AtadisAig a Sz6vets~ges (Szovjet) F6parancsnoksAgnak.

10. A magyarorszAgi 6s kiilf61di vizeken tart6zkod6 magyar kereskedelmi
haj6k a Sz6vetseges (Szovjet) F6parancsnoksAg hadmiiveleti ellen6rz6se alatt
fognak Allani, a Sz6vets6gesek k6z6s 6rdek6ben val6 felhasznAlAs c61jAb6l.

11. A Magyar KormAny k6teles rendszeresen magyar valutAban p6nz6ss-
zegeket kifizetni 6s Arukat (iizemanyagot, 61elmiszert stb.) eszk6zoket 6s szolgAl-
tatAsokat rendelkez6sre bocsajtani, melyekre a Sz6vets6ges (Szovjet) F6paran-
csnoksagnak, funkci6i teljesit6sere, valamint a Sz6vetseges Allamok ama miss-
zi6inak 6s k6pviseleteinek, melyek a Sz6vets~ges Ellenrz6 Bizottsiggal kapcso-
latban allanak, - sziiks~gtik lehet.

A Magyar KormAnynak, sziiks6g eset6n biztositania kell az ipari 6s szAllitAsi
villalatok, a posta, tAvir6, tAvbesz616 6s rAdi6, az er6mivek, a k6ziizemi vAllalatok
es berendez6sek, a fiit6anyag 6s egyeb anyagraktArak felhasznAlAsit 6s munkAjuk
szabAlyozAsAt, azoknak az utasitAsoknak megfelel6en, melveket a fegyversziinet
idej6n* a Sz6vets6ges (Szovjet) F6parancsnoksAg, vagy a Sz6vets6ges Ellenorz6
BizottsAg ad ki. (Lisd a 11. pontra vonatkoz6 fiiggel6ket.)

12. Azokat a kArokat, melyeket Magyarorszag a Szovjetuni6nak, Csehszlo-
vAkiAnak 6s JugoszlAviAnak okozott hadmiiveleteivel 6s ez orszAgok teriilet6nek
megszAllAsAval, - MagyarorszAg megt6riti a Szovjetuni6nak, CsehszlovAkiAnak
6s JugoszlAviAnak. Emellett tekintetbe v6ve, hogy Magyarorszag nemcsak megs-
ziintette a hAborut az Egyesiilt Nemzetek ellen, hanem hadat is iizent Neme-
torszAgnak, - a felek abban Allapodnak meg, hogy MagyarorszAg az okozott
kArokat nem teljes eg6sz6ben, hanem csak r6szben t~riti meg. Ez a kArterit6s
300 milli6 amerikai dollArban llapittatik meg, melyet 6 6v folyamAn t6rleszt le
Aruban (gepekben, folyami haj6kban, gabonAban, j6szAgban stb.). A kArt6rit6s
6sszeg6b61 200 milli6 amerikai dollAr a Szovjetuni6t illeti meg, a CsehszlovAkiAnak
6s JugoszlAviArak jAr6 kArt6rit6s osszege pedig 100 milli6 amerikai dollAr.
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Magyarorszig megt6riti a kArokat 6s vesztesegeket, melyeket a htboru mAs
si6vets~ges Allamoknak 6s azok polgArainak okozott. A kArt6rites m6rete kes6bb
nyer megAllapitist. (LAsd a 12. pontra vonatkoz6 fuggelket.)

13. MagyarorszAg KormAnya k6telezi magAt, hogy magyar teriileten, az
EgyesUlt Nemzetek 6s azok .polgArainak 6sszes tfrv6nyes jogait 6s 6rdekeit
illet6en, a hiboru el6tti helyzetet Allitja vissza 6s teljes 6ps6gben visszaszolgAltatja
azok tulajdonAt.

.14. MagyarorszAg k6zre fog miik6dni a hAborus biincselekm~nvekkel vAdolt
sze.mlyek letart6ztati Aban, az 6rdekelt kormAnyoknak val6 kiszolgAltatAsAban
6s az it~lkez6sben e szemelyek felett.

15. MagyarorszAg KormAnya k6telezi magAt, hogy halad~ktalanul feloszlatja
a magyar teruileten 16v6 6sszes hitlerbarAt, vagy mis fasiszta politikai, katonai
6s katonai jellegii szervezeteket, valamint az egy~b olyan -szervezeteket, amelyek
az Egvesiilt Nemzetekkel szemben ellenseges propagandit folytatnak es a j6v6ben
nem tiiri meg ilyen .szervezetek fennAllisAt.

16. Id6szakos, vagy egyeb irodalmi term6kek kiadAsa, behozatala 6s ter-
jeszt~se MagyarorszAgon, sziniel6adAsok rendez6se, morg6k6pek bemutatdsa, a
rAdi6AIllomAsok, a posta, a tAvir6, a tAvbesz616 miik6dese, e Sz6vets~ges (Szovjet)
F6parancsnoksAggal val6 megegyez~s alapjAn t6rtenik. (LAsd a 16. pontra vonat-
koz6 fiiggelkket.)

17. A magyar polgAri kuihigazgatis visszaAllittatik Magyarorszignak min-
azon teriilet~n, amely az arcvonalt6l nem kevesebb, mint 50-100 kilom6terre
(a helyi viszonyokt6l fugg6en) fekszik, emellett a magyar kbzigazgatAsi szervek
k6telezik magukat, hogy a bike 6s a k6zbiztonsAg helyreillitisa 6rdekeben
v6grehajtjAk a Sz6vets6ges (Szovjet) F6parancsnoksig, vagy a Sz6vets~ges
Ellen6rz6 BizottsAg instrukci6it 6s utasitAsait, amelyeket a jelen fegyversziineti
felt~telek teljesit~s6nek biztositisa c~ljAb61 adnak ki.

1'8. A fegyversziunet eg~sz id6tartamira Sz6vets6ges Ellen6rz6 Bizottsigt
ltesitenek MagyarorszAgon, amely szabAlyozni es ellen6rizni .fogja a fegyvers-
zineti feltetelek v6grehajtisAt, a Sz6vetseges (Szovjet) F6parancsnoksAg k6pL
visel6j6nek eln6ks~ge alatt 6s az Egyesiilt KirilysAg 6s az Egyesfilt Allamok
k6pvisel6j~nek r6szv6tel6vel.

A Sz6vetseges Ellen6rz6 BizottsAg, a fegyversziinet hatilyba 16p6s6t6la
N6metorszig ellen folytatott halmiiveletek befejez~s6ig terjed6 id6ben, a. Sz6vet-
s6ges .(Szovjet) F6parancsnoksig f6vezet6se alatt fog illani.. (LAsd a 18. pontra
vonatkoz6 fiiggel1ket.)

19. A B6csi D6nt6birsAg 1938 november 2-An kelt hatarozatai 6s az 1940
augusztus 30-iki B6csi D6nt6s ezennel 6rv6nytelennek nyilvnittatnak.

20. A jelen felt6telek, alAirAsuk pillanatAban hatAlyba 1pnek.
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KiAllittatott MoszkvAban 1945 januAr 20 n, egy pldAnyban, orosz, angol
6s magyar nyelven, amelyet meg6rz~sre a Sz6vets~ges Szocialista Szovjetk6ztAr-
sasAgok kormAnyAnak adnak At, megjegyezve, hogy az orosz 6s angol sz6veg
tekintetik autentikusnak.

Jelen egyezm~ny hitelesitett mAsolatAt mell6kleteivel a Szbvets~ges Szocia-
lista Szovjetk6ztArsasAgok kormAnya At fogja adni mindazoknak a kormAnyoknak,
amelyek nev~ben ez az egyezm~ny alAiratik.

A Sz6vets~ges Szocialista Magyarorszag Ideigienes Nemzeti
SzovjetkoztarsasAgok, az Egyesilt KormAnyanak MeghatalmazAsAbol:

Kiralysag es az Amerikai EgyesUlt
Allamok KormAnyainak

MeghatalmazAsAb6l:
K. BOPOIIDIJIOB GYONGY6sI JANos

(M. II.) VOROS JANOS
BALOGH ISTVAN

(M. fl.)

FUGGELEK

,,A FEGYVERSZtONETI EGYEZMENYHEZ MELYET EGYRESZROL A SZO-
VETSLGES SZOCIALISTA SZOVJETKOZTARSASAGOK, AZ EGYESOLT
BRIT KIRALYSAG L S LSZAKIRORSZAG, AZ AMERIKAI EGYEStTLT
ALLAMOK, MASRRSZROL MAGYARORSZAG KOTOTTEK MEG" LS
IRTAK ALA MOSZKVABAN 1945 JANUAR 20 n.

A) Fiiggelik az 1. ponthoz.

A Magyar Katonai Parancsnoksig itad a Sz6vets~ges (Szovjet) FparancsnoksAgnak,
- az ut6bbi Altal megjel6lt hatirid6n beluil, - minden rendelkez6sere A116 adatot a nemet
fegyveres er6kr6l, a n6met katonai parancsnoksAgnak a Szovjetuni6 6s a t6bbi Egyesult
Nemzetek ellen irinyul6 hadmiiveleteire vonatkoz6 terveit, valamint a n~met fegyveres
er6k haditevekenys~g& illet6 vizlatokat 6s t~rk~peket 6s minden hadmiiveleti okminyt.

Az egyezm~ny 1. pentjiban el6irt intezkedesek a magyar teridleten lv6 n~met
illampolgArok internlisira vonatkoz6lag, nem terjednek ki N~metorszAg zsid6-nem-
zetis~gii polgiraira.

B) Figgelik a 3. ponthoz.

A Magyar Korminynak 6s F6parancsnoksignak az egyezmeny 3. pontjiban emlitett
k6zremiik6d~se a k6vetkez6kepen ertend6 : A Magyar Korminy 6s F6parancsnoksi g,-
a fegyversziinet idej~n, a Sz6vets~ges (Szovjet) F6parancsnoksig rendelkez~sere bocsijtja,
- annak belitAsa szerint val6 felhasznlis c6ljAb6l, - mindazokat a magyar katonai,
aviici6s 6s folyami-katonai berendez~seket 6s 6pitm~nyeket, kik6t6ket, kaszirnyikat,
raktirakat, repiil6tereket, tivir6t, tivbesz6l6t 6s rddi6t, meteorologiai 61lomisokat,
melyekre katonai szempontb6l sziiks~ge lehet. Mindezeket felhaszmAlis cljib61, iizernk~pes
illapotban 6s megfelel6 szem~lyzettel bocsijtja rendelkez~s~re.
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C) Figgeldk a 11. ponthoz.

A Magyar Korminy kivonja a forgalomb6l 6s beviltja, a Sz6vetskges (Szovjet)
F6parancsnoksig .4tal megfillapitott id6ben 6s feltktelek mellett, mindazt a valutit,
melyet a Sz6vetskges (Szovjet) F6parancsnoksig magyar teriileten forgalomba hozott
s ezt a forgalomb6l kivont valutit, ellenszolgiltatAs nlkUl itadja a Sz6vets~ges (Szovjet)
F6parancsnoksignak.

A Magyar Korminy, a Sz6vets~ges (Szovjet) F6parancsnoksAg, vagy a Sz6vets~ges
Ellen6rz6 Bizottsig beleegyez~se n~lkul nem engedi meg a kiilf6ldi, vagy belf6ldi magyar
k6vetelesek 6s javak Atadisit idegen Allamoknak, vagy idegen illampolgiroknak.

D) Fiiggelik a 12. ponthoz.

Azoknak az druknak r~szletes jegyzbkt 6s az irunemek megneve z~s~t, melyeket
Magyarorszgg a Szovjetuni6nak, Czehszlovikiinak 6s Jugoszliviinak, az egyezm~ny
12. pontja 6rtelm~ben fog szillitani, valamint a szillitisok megtllapitott id6pontjit
6vek szerint, az 6rdekelt kormi.nyok kiil6n egyezmknvei fogj.k meghatirozni. Ezeket
a sztllitsokat az 1938-ban 6rv~nyes Arak alapj~n fogjik teljesiteni, felemelve az ipari
berendez~sek Arit 15 szza1kkkal, a t6bbi iruket pedig 10 szzakkkal.

Az egyezm~ny 12. pontjAban megjel6lt kirtrit6s kifizet~s~nek elszimolisi alapjit
az amerikai dollirnak az egyezmeny alAirisa napj.in 6rv~nyes aranyparit~sa kkpezi,
vagyis egy uncia arany 6rt~ke 35 dollAr.

Az egyezm~ny 12. pontjival kapcsolatban magit6l rtet6dik, hogy a Magyar Korminy
azonnal 61elmiszereket es egy~b k6zsziiks~gleti cikkeket bocsijt rendelkez~sre, amelyek
a magyar agresszi6 folytin kirosult csehszlovik 6s jugoszlAv teriiletek helyreillitisAhoz
es ezen teriiletek lakossiginak megsegites~hez sziiks~gesek. Ezeknek a szAllitisoknak
mereteit a hirom korminy k6z6tti egyezmeny fogja meghatirozni es ezek a szAllitisok
ama kirtkrit~s reszekent tekintetnek, mely Magyarorszigot a Cehszovikiinak es Jugo-
szliviAnak okozott vesztes6gekrt 6s kirok~rt terheli.

E) Fiiggel'k a 16. ponthoz.
A Magyar KormAny k6telezi magit, hogy a Magyarorszgon 16v6 kiilf6ldi k6vetsegek,

misszi6k es konzulftusok ridi66sszek6ttet6se, tAvir6 utjin t6rten6 6s postai levelez~se,
rejtjeles levelezese, a futirszolgilat, valamint a tAvbesz6l6 utjin val6 6sszek6ttetes,
a Sz6vets~ges (Szovjet) F6parancsnoksig dttal meghatirozott m6don fog t6rtknni.

F) Fiiggeldk a 18. ponthoz.

A fegyversziineti egyezm~ny 18. pontjinak megfelel6en 16tesitend6 Sz6vets~ges
Ellenorz6 BizottsAg feladata a fegyversziineti felt~telek pontos teljesit6sknek ellen6rz~se.

A Magyar Korminy es annak szervei k6telesek a Sz6vetseges Ellenbrz6 Bizottsig
minden a fegyversziineti egyezm~nyb61 k6vetkez6 utasitAsit teljesiteni.

A Sz6vetseges Ellen6rz6 Bizottsig kiil6n szerveket, vagy szekci6kat letesit 6s fela-
datuknak megfelel6 kUl6nbbz6 funkci6k teljesit~s~vel bizza meg azokat. Ezenkiviil a
Sz6vets~ges Ellen6rz6 Bizottsig tisztjeit Magyarorszig kiil6nb6z6 reszeire is kirendelheti.

A Szdvets~ges Ellen6rz6 BizottsAg tart6zkodisi helye Budapest lesz.

Moszkva 1945. januir 20 n.
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